


BIS-NL-CD-500:l STEREO

BIS-NL-CD-500,+A (DtSC I )

Akt I 3t'32
E Ouverture 4'45
E ror (uett oig) r'07
E Gudinnan Rakkas (tal) 0'48
E Barcarole (Diir till vila) 2'41
E Leve UfTo! (tal) 1'11
r ^
L91 Reci tat iv  och Ar ia ( I  mi inniskoJture)  2 '55

llruoeTil Bsgi131;y g'59

lroex z-l 411a 1'56

E uelt (tat) o'34
E Trio (En storkanor) 3'29
E Mon Dieul (tat) l '54
@ Kupletter (Jag var student) 2'27
E Sadana magnifika (tal) 0'41
E Rondo (Friimst av) l',10
E Vad framlingen (al) l'09
E Final (Vad ser) 6'01

Total playing time: l3l '32

Playing time: 60'02

Akt II 27',29
E Ja, men klira (tal) 2'15

E Visa och Duett (En kejsare) 3'14

E Leue vi sjiilva (tal) 0'-57

@ Romans (Vill til l Bulbuls) 2'59

@ Det okonstlade (tal) O'20

@ Recitativ/Cavatina (Ha, falska) 2'48

E Du falska mij (tal) l '5 I

@ Marsch och k6r (Liinge leve) 1'04

@ Miu goda folk (tal och kiir) 3'10

B Dueu (Frtr dig) 2'04

@ Du fer ej neka (tal) 1'40

E Final (Skon som) 4'36

E p p l

KULL, Anton (1846-rel6) & FORSSMAN, August (rs+o-rsro)
Pi Madagaskar, opera-buffa i tvA akter (komplett version) 59'27
Libretto: Hugo Montgomery-Cederhjelm. Ork. an.: Albert Gille



Solister:

Uffo, gudinnan Rakkas dtersteprdst.. . .  . . . .  JonasGombri i

G lu f fo ,  herhovmdnn iskogddare  . . . . .  . . . . .  F i l ipBacks t rc im

Guttapercha, Uschiamejas dotter . . Niklas Mattsson

Radamuffo, stormoritask av Monomotapo . . M6rten Trotzig

A la Bonneheure. fransk botanist . . Peter Stockhaus

Rapp,s r ,ens f t  o t :h f .d .s tudent  . . . . . .Car lBodegf l rd

Talroller:

Uschiameja,drottningpdMadagaskar . . . . .MArtenSandmark.

Hdro ld :  . .GustavOlsson

Fiirstehudavdragare: .  . . .ErikNonman

Fdrstetempelt jdnare:. . . .Marl inGombri i

M d n n i s k o i t a r e :  . . . . .  . . . . e n s e m b l e n

Ktir:
Tenor 1: Manin Gombrii, Fredrik Ljungernyr, Anders Wallensten, Edvard Svedberg

Tenor 2: Erik Almqvist, Jan-Egon Hoppe, Fredrik Sandgren, Anders Selander, Oskar Spjut

Bas 1: Gunnar Malm, Kristian Sj6holm. Fredrik Wetterhall

Bas 2: Johannes Hylander, Paul Malmheden, Erik Norrman, Gustav Olsson, Mlrten Sundmark

Stidermanlands-Nerikes nationskapell

Dirigent: Christer Henriks6n

Regissrir (dialog): Hemming Lindell



BIS-NL-CD-50048 (DISC 2) Playing t ime: 71'30

BLOMBERG, Petrus (1841-1e07) & BAGGE, Julius (1844-18e0)
Kiirlek och dtid etter Mohrens sista suck
Libretto: Per Elfvik. Ork. an.: Albert Gille

t rAK t I
tr AKt II
tr AKt III

26',24

11'36
4'22

l0'01

KULL, Anton (r846-rer6) & FORSSMAN, August (rs+o-rsro)
Pi Madagaskar, opera-buffa i tvi akter (musikversion utan tal) 44'04
Libretto: Hugo Montgomery-Cederhjelm. Ork. an.: Albert Gille
AKt I

E ouverture
E Kcir
E Barcarole

25'54
4',45
l '08
2',48

AKt II
@ Visa och Duen

@ Romans

@ Recitativ/Cavatina

E Marsch och k6r

@ Duett

E Final

l7'50
3',4s
2'.59
2'49
1'06
2',05
4'36

E Recitativ och Aria 2'56
FNoeTil pg6it21iy g'59

lNoexZ 411n 1'57

E Trio
El Kupleuer
@ Rondo
E Final

3'29
2'27
1'40
6'04



Kiirlek och ddd eller Mohrens sista suck

Solister:

Don Lopezy ln famo,  spanskr iddare  . . . . . .  Er ik lnge lsson

Mustapha ben Abel Guzan, mohrisk prins. . Peter Stockhaus

DonnaRotunda.Casca lu i ias  do t te r  . .  . . . . .  N ik lasMat tsson

Don Cascalufra, grand av Spanien . Johan Sundeldf

Siidermanlands-Nerikes nationskapell

Dirigent: Christer Henriks6n

Pd Madagaskar

Sol ister :

l J f f o , gud innanRakkasdve rs tep rds t . . . .  . . . . JonasGombr i i

Gluffo,oterhot'mrinniskogodare ... FilipBackstrijm

Guttapercha, Llschiamejas dotter . . Niklas Mattsson

Radamuffo, stormoritask aN Monomotapa . . MArten Trotzig

A fa Bonneheure.li 'ansk botanist . . Peter Stockhaus

Rapp , . s l enskoch f . d . s t t t den t  . . . . . .Ca r lBodegArd

Kdr:

Tenor l: Martin Gombrii, Fredrik Ljungemyr. Anders Wallensten, Edvard Svedberg

Tenor 2: Erik Almqvist, Jan-Egon Hoppe, Fredrik Sandgren, Anders Selander, Oskar Spjut

Bas 1: Gunnar Malm, Kristian Sj6holm, Fredrik Wetterhall

Bas 2: Johannes Hylander, Paul Malmheden, Erik Norrman, Gustav Olsson, Marten Sundrnark

Stidermanlands-Nerikes nationskapell

Dirisent: Christer Henriks6n



Violin 1:

Violin 2:

Viola:

Cello:

Kontrabas:

Tviirfldjt & piccolafl iijt:

Klarinett:

Trumpet & flygelhorn:

Valthorn:

Trombon:

Timpani, triangel och virveltrumma

Beckar:

Bastrumma:

Siidermanlands-Nerikes nationskapell:
Annu Viihiipassi (konsertmiistare)

Jessica Ingman

Kristina Astrom

Oskar Henkow

Tor Sandqvist

Kristina Bjiirklund

Mads Tevebring

Joakim Vikstriim

Bjdm Ehlert

Anna Foberg

Sara Berglund

Martin Sedvallson (P d M ada ga s ka r')

Maria Holstad (Mohrens sista suck)

Maria Grenholm

Marie Lindberg (.Piccolaflbjt, Pd Madagaskar, Rondo)

Karl Lilja

Hannes Edvardson

Viktoria Hugerth

Ulf Jonsell

Matilda Bjurl6n

Niklas Korsell

Jakob Sundmark

Fredrik Sandgren (Mohrens sista suck)



Pd Madagaskar och Kttlek och dlid eller Mohrens sista

sacl utgcir centrala delar av Uppsalas studenttraditioner.

Traditioner .ir kultur Kultur ar ratt kul. PA Madagaskar och
Mohrens sista suck borde siledes vara ra[ kul. Det hd vi

ocksl haft n:ir vi hil spelat in denna skiva. Kul, alltsA. Vi

hoppas att det hairs.

Dessa tve operaparodier iir inte bara lysande super-

novor pA den upsaliensiska stjdmhimlen. utan har Aven en

given plats pA den musikal iska vintergatan. De utgcjr  en

fullandad drift med 1800-talets operagenre och bjuder in

idag, 130 Ar efter tillkomsten, pA storslagen komik. Darfijr

ar det fijr oss en stor gliidje att fA mdjligheten att doku-

mentera dem pe CD.

Projektet kan ses som en tvAstegsraket med den hdr

skivan som stanmotor och en serie fdrestiillningar pA Upp-

sala Stadsteater varen 1997 som den andra delen. Arbetet

har preglats av en ambition aft Aterskapa stiimningen i de

ursprungl iga uppsi i t tningarna av Pd Madagaskar och

Mohrens sista J! .1.  Vid en nyuppsattning som denna dr

det emellenid nitdvandigt aft lata pjasema fargas av sam-

r iden, bede musikal iskt och sceniskt.  Vi  i i r  ndjda med

resultatet och sarskilt med tanke pA att alla sangare och

musiker iir studenter iir det roligt att den musikaliska nivln

ar sa hitg.
Sludigen skulle vi vilja tacka Robefr von Bahr fcjr att

han trodde pA id6n, Sparbanksstiftelsen Upland fijr hjiilp

med finansieringen, Marion Schwebel fijr underverk vid

inspelningen, Agneta Bjdmsjit och Fredrik Sandgren fdr att

de rodde skeppet iland samt alla duktiga musiker. sengare

och atvriga medarbetare lijr att de har gjort dcnna skiva

miijlig.
Vi 6nskar er en trevlig resa till sydligare trakterl

Adam Fischer och Erik Ingelsson,

fudu, en!er l;it Sidermanlands \eriLP\ natioa

Mohrens sista suck och Pd Madagaskar
Scjdemanlands-Nerikes nation vid Uppsala universtitet har

fdmenen att som sina egna kunna riikna tvA av Sveriges

l i ldsta studentspex, opera ser ian Kt ir lek och did el ter

Mohrens sista .suck. en ptrodi i ordets bista bemairkelse pe

ital iensk tragisk-romantisk opera, samt opera buf lan Pri

Madagaskar, ett spex efter mcjnster av den franska oplrd

Mohretts sistq srr.f :ir, om inte Sveriges aldsta spex,

Atminstone ett  av de al l ra i i ldsta och med sAkerhet det

aldsta som fortiarande spelas. Det skevs 1865 av Julius

Bagge (1844-1890) och Petrus Blomberg (1841-1907) t i l l

etr  l ibretto av Per Elfv ik (1842 1880).  Al la tre var l iv l igt

!erksamma inom musikl ivet v id Scidermanlands-Nerikes

nat ion.
Detaljerna krlng Mohrens tillkomst tu mycket ofull

stiindigt bekanta. Elfvik liir ha skrivit librettot under en

enda natt fiiljande pa en festlig afton, och dA det sedan

dverlamnades t i l l  Bagge och Blomberg fdr at t  tonsattas

skall liven de ha komponerat musiken i stdrsta hast, vilket

tycks smatt fantastiskt dA man lyssnd pA resultatet.

Mohrens sista suckhade sin urpremiiir vid en "Dmma-

risk-musikalisk Soir6e" den 30 november 1865 pA Scider-

manlands-Nerikes nat ions davarande nat ionssal pA Ostra

Agatan 31 i  Uppsala, i  v lningen ovanfdr den i  student-

sammanhmg legendariska krogen Taddis. Pe scenen stod

idel medlemmar vid nationenr Mustapha och Don Lopez

krcemdes av de bAda kompositdrema Petrus Blomberg och

Jul ius Bagge, Rotunda av Oscu Wollen (184/t  1869) samt

Cascaluia av Hans Sundstrom (1845-1909);  pianor trakte

rades av Erik Setterblad (1 842-1869).
Pianoversionen av Mohrens sista suck kom i  t ryck

redan 1866. och har sedm dess framfdrts ett flenal ganger

siviil vid Sridemmlands-Nerikes nation som annorstades.

E n  a n n o n s  i  N y a  d a g l i g t  a l l e h a n t l a  1 8 6 9  n a m n e r  a t t

Mohren redan dA framfijns "fdrutom i Sverige. af elever

vid konservator ium i  Leipzig samt i  enski lda kretsar i

Hamburg och Petersburg". DA man i Lund knappt iio er

senare f ick upp dgonen fdr den rent upsal iensiska f6re-

teelse studentspexen frin biirjan var, var Mohreil del forsta

man satte upp (1874).



1909 orkestrerades verket av musikfanjunkaren vid

K8l.  Uplands regemente Albert  Gi l le (1870-1928),  som

sedan 1906 fanns i Stidermanlands Nerikes nations tjiinst

som instruktcir  f i j r  dess orkester Hornboskapen. Detta

arangemang har aldr ig sluppit  utanf i j r  nat ionen. Ytter

ligare ett anangemang fijr orkester. inkluderande oboe och

flgott. skrevs av Sune Waldimir till ett framfijrande med
proitssionel la sengare: Gdsta Bjcjr l ing, Ivar Hal lbi ick,
Folke Jonsson och Arne Wirdn. i Sveriges Radio i oktober

1945. Waldimirs arangemang anviindes Aven vid ett andra
radioframfcjrande 1962. denna gAng med studentspexare
frAn Uppsala i  rol lerna. bl .a.  Richard Ringmar och Ol le

Pal in,  t i l l  ackompanjcmang av Wil l iam Linds underhl l l
ningsorkester. liksom vid nlgra sceniska framfrirmden pl

6 0 - t a l e t .  b l . a .  v i d  v e r k e t s  1 0 0 - i r s j u b i l e u m  1 9 6 5 .  V i d

senare uppsi i l tn ingar har man atergAtl  t i l l  Albert  Gi l les

arrangemang, som ocksa fraDrfbrs i  tbrel iggande inspel-
ning.

Fyra ir efter urpremltiren ay Mollrcns sist4 s&c( satt Axel
Borg, sedemera berdmd konshiir. \'id en biigare pA krogen
Taddis. Som siillskap hade han Hugo Montgomery-Ceder-
h j e l m  ( 1 8 4 7 ' 1 8 7 2 ) ,  e n  2 2 ' l r i g  a d e l s m a n  f r . l n  S e g e r s j c i
utanfdr Orebro. Om denna afton har Axel Borg senare
sjiilv berattat i ett brev:

" D i  M o n t g o m e r y  o c h  j a g  e n  k v i i l l  s u t t o  t i l l -
s a m m a n s  p A  T a d d i s  o c h  s p r l k a d e .  r e k a d e  v i
k o m m a  a t t  t a l a  o m  d n s k v d r d h e t e n  a v  e t t  n l f t
spex. Ft i rs lagsvis ndmndes Madagaskars exot iska
m i l i i i  s o m  l i i m p l i g .  V i  b l e v o  i n t r e s s e r a d e  o c h
gingo lange t i l lsammans pa iat ten, under det al l
Montgomery pl rak arm utkastade planen till det
n y a  m i i s t e r v e r k e t .  V i  s k i l j d c s : 1 t  s c n t .  m e n  k l . 7
ldl jande morgon kom Montgomery och vickte
mig och laste upp spe\et.  Det var dA sl  gott  som
t'u11st:indigt."
Spexet i fraga var P.i Malctgaskar. Den flirdiga fexten

cjverlimnades raskt att tonsiiftas och anangeras fcir piano
av Anton Kul l  (1846-1916) och August Forssman (18,16-

1 9 1 6 ) ,  M o n t g o m e r y - C e d e r h j e l m s  b c k a n t a  s e d a n  g y m -
nasiet iden i  Orebro och iu framstlende inom nat ionens
musikliv. Enligt traditionen skedde dct hcla under ganska

bryska fcirhAl landen. Kul l  och Forssman skal l  under ett

dygn ha stenSts in i Montgomery-Cederhjelms studenfrum
pA Ostra Agatan 9 & I  l .  och pA denna t id skal l  de ha

hunnit komponera musiken. Fdr var och en som hijrt P.i

Madugasko ter sig detta som en orimlighel: men eflersom

Moftren iir behdftad med en liknande tillkomsthistoria kan

man anta afi em spex idealiskt var en produkt av stundens
ingivelse. Vad gdl ler texten t t l l  Pd Madagaskar i r  det
emellertid inte helt orimligt att den tillkom pA en enda natt.

Nationsmedlemmen Carl Giista wistrand har pepekat, att
intr igen i i r  hi imtad frAn poeten och dramaturgen Johan
Magnus Lannerstjernas (1758 1797) ko6ed1 AhentlYaretl.

eller rcsan till mAndns (i. sofrhade premiiir 1791, och som
liksom Pd Madagaskur innehi l ler musikinslag. Detta

stycke fanns bevisl igen att  t i l lg l  i  Si jdermanlands-Nerikes
nal ions bibl iotek, di i r  Montgomery Cederhjelm med al l
sannolikhet giort dess bekantskap. Genom att dijpa om alla
personer. utom huvudpersonen A la Bonneheure, och till-
foga uppsalastudenten Rapp fcir att knyta det hela nairmare
student l ivet hade Montgomery Cederhjelm intr igen klar
o c h  b e h 6 v d e  ! i a l \ " ' b a r a '  s k r i v a  d i a l o g e n  o c h  s d n g -
lexlerna-

Pd Maddgd.tkar hade uipremier den 2 apri l  1870 i
Sddermanlands Nefikes nat ionssal inf i j r  en m6nghi ivdad
publ ik.  som bl.a.  innefattade en skara r iksdagsmiin fr in
Stockholm med Hugos lar Robert i spetsen. Pa scenen stod
Edvard Ploman (Uschiameja).  Victor Hal l in (Guttapercha);

Axel Borg (RadamutTo).  Herman Udddn (Uffo).  August
Forssrnan (Gluffo) l  Ernst Carlberg (Rapp) sant Ol.  Hj.
Rosenl ind (A la Bonneheure).  Vid pianot satt  med al l
sannol ikhet Anton Kul l  som redan under sin studiet id vai
en mycket aktiv pianist. Han omnamndes senarc som "den
kanske friimste amatijren i vilrt land p:1 detlr omrade' . en
meri l  son sAkert  spelade stor rol l  fc j r  hans inval i  Musi-
kal iska akademien dr 1900. Uruppfcirandet fdl ides upp
med en andra lbrest i l ln ing den 4 apri l  pA nat ioneD \amt
den 20 apri l  p i  Mindre Teatern i  Stockholm.

Till skillnad tiAn Molrras si.sta sr.l air det i fallel Pri
Mudagaskar mdj l igt  at t  uppstel la en f i j r teckning i iver
samtliga tilli,illen da spexet fiarnforts efter uruppforandet.
Madagaskar har niimligen kommit alt slanna inom Sdder-
manlands Nerikes nat ion. t i l l  stor del  p.g.a. at t  den aldr ig



utkommit av trycket. Nationen har ocksa nogsamt fcjrvissrt

r i g  o r n  a l l  a l d r i g  s l a p p r  d e n  i l r 6 n  . i g .  i n r c  m i n . r  l e n o m  a i l

fatta ett beslut, enligt vilket nationen fcjrbehcjll sig upp-

fiiranderiitten av verket, och ditvid har det blivit.

Man hyrde frin btirjan oftast in sig pA Upsala Teater
(det s.k.  "Chateau Barowiak") l  s i  var fal let  1880. 1894

och 1905, d[ spexet franfdrdes med so] ister och kdr t i l l
pianoackompanjemang. 1907 anangerade Albert Gille Pd

Modogaskar ldr orkester.  samt fdrseg den med en egen

hendigt hopsatt ouvertyr. Detta medfbrde nAgot av en pi1

nytt f t idelse fc ir  spexet och genererade tvA synnerl igen
minnesviirda uppsiittningu. Den fbrsta giordes 1907 med
premii i r  pA Upsala Teater den l0 november under Gi l les
ledning. Som fij.pjiis gavs Mohretts sistu.irc,t i pianover-

sionl det var tbrsta gilngen de bdda operaspexen uppfbrdes

tillsam$ans. Efter liirestiillningama i Uppsala gav man sig

ut pa en nindre tum6. som omfattade en f i j rest i i l ln ing i

Enkt iping samt ett  antal  f i j restal lningar pi  Ostermalms

teatern i  Stockholm. Ef ier endast en f t j restal lning dog

emellert id Oscar l l .  varf i t r  de dlr iga f ick st i i l las in.  luen

huvudstadspressen var i det niirmast lyrisk civer detta enda

framfi j rande. Den andra uppsAttningen med Gi l le sonr dir i -
gent gjordes 1911. Aven denna ging uppfdrdes Mdld-

gdslar t i l lsammans med Mohren, den senare nu i  det a\

Gille lvA ar tidigare lijrflirdigade orkesterarrangemanger.

Uppsi i t tningen l9l l  in leddes med en omfattande turni
med premier i Nykajping den 5 januari. varetier man i rask

takt avverkade de stdrre oilema i Siidermanland och Nirke

slval  som Gdteborg, BorAs och Karlstad. Turndn avslu-

tades i  Flen, di t  man pl  lokalbefolkningens uttryckl iga

dnskan f6r lagt en tbrest i i l ln ing. Efter idrestel lningar pl

Upsala Teater l iksom dven pl  Svenska Teatern i  Stock-

holm lades uppsettningen ned.
Trots atr Albert Gille kvarstod i nationens tjainst intill

sin ddd 1928 gjordes ingen ytterligare uppsiittning under

hans ledning. Nat ionen beh6l l  v isserl igen kontakten med

operaspexet sltillvida, att nagra av korpartiema kom att bli

stlende inslag som snapsvisor vid alla stijrrc testligheter.

men verket som sldant hade narmast fiitt nAgot relikartat

t iver sig,  di  det under j i imfdrelsevis ansprlksldsa om-

s6ndigheter Aler sattes upp r nalionens festsal den 2 mars

1935 under Iedning av Lars Hel lberg. Intressel lbr Pd

Madagaskar visade sig emellertid vara stofr. och efter ett
par extrafijrestallningar pA nationen beslutades om iinnu en

turnd l i l l  hembygden, dair  spexet skul ie komplettera\.

liksom tidigare. a\ Mohrcns rir/4 sr.t. Efier premidr pd

Upsala teater avklarades sjdlva tumdn i en hirst mellan den

22 och 28 april; pa denna tid framtriidde man i Eskilstuna.

Striingn:is, Nykdping och Orebro. Dessftjilnnan hade man

ocksa klarat av den fdrsta radioutslindningen av Pti Mulu-

gdstar. diir sAngama ackompanjerades av Sune waldinirs

orkesler.  Som minne av denna utsendning l lck de med

verkande med sig en pr imit iv inspelning pA aluminium-

skiror. r'ilket viil i nagon min fir kallas den fdrsta skiv-

inspelningen av Pri Malagasliar.

1937 inleddes en svit av uppfiiranden vart tionde dr.

Pi Madagaskar sanes dA upp i en ldrestiillning pe Slotts-

kdl lans teater i  samband med nat ionens kamratmdte den

fdrsra maj.  Vid 19,17 Ars kamratmbte spelades tvi  tdre-

stlillningar pA Slonskiillan den ftirsta maj med Lars Hell-

b c r g . o m  d i r i g e n t  o e h  S t i g  O . . i a n  E r i c . o n . o m  t c F i . . c j r .

Dessa frirestdllninga fciljdes upp med en utlandsturnd till

Finland i oktober samma Ar; som brukligt i tum€samman-

hang tog man aven denna glng med stg Mohrcns sista

!kl .  Fdrestal lningar gavs i  Helsingfors. bl .a.  pi  Nylands

nation. samt i Abol mm gjorde iverl ett utsiindning i linska

radlon.
Uppsi i t tningen 1957-gavs den fbrsta maj i  universi-

le lets aula med Lennan Aqvist  som dir igent och i  regi  av

Harald Rydberg. bitriidd av den namnkunnige regissiiren

Ragnar Hylt6n-Caval l ius, v id denna t id engagerad pa

Kungl iga Teatern, som sjalv spelat A la Bonneheure i

MLtt lagaskar och Rotunda r Mohren i  den stora upp-

s a i t t n i n g e n  1 9 0 1 .  1 9 6 1  b l e v  d e t  i n g e n  u p p s i i t t n i n g  d a

spexet ansags bdra fijrpassas till historren.

1977 gjordes di i remot en uppsattning som nat ionens

bldrag t i l l  Uppsala universi tets 500 drsjubi leum. Anyo

engagerades St ig Ossian Ericson som regissor och Lennaf i

Aqvist  som dir igent och man gav f) ' ra fdrest l i l ln ingar den

1,1-17 maj i  universi tetets aula. Vid dessa framfi i randen

giordes en konsertupptagning som darefter utgavs pil skiva

(Rakka records ARR LPS-8);  man gjorde ocksA en mindrc

turnd t i l l  Orebro. Uppsattningen 1987 8a\s l id t- \ ' ra fore-

st i l ln ingar den 9 och l0 maj i  d lvarande Fdrsvarets 8) 'm-



nasieskolas aula i Uppsala samt dessfdrinnan vid ett par

fiamfijranden pl Nykiipings teater. Dirigent var Cdran
Carenbiick och regissctr Magnus Quennerstedt.

1997 Ars uppsaftning at Pd Madagaskar och Mohrcns
Jis/d srcl iir dA detta skrives dnnu i vardande. Premiiiren
kommer att begas pl Upsala Stadsteater den 3 maj; frir-
hoppningsvis kan denna inspelning ge en uppfattning om
vad publiken dd fick hdra.

NiLgra ord om texten till Pd Madagaskar
Medan libremot ill Mohrcn.t sl.rra slll stitt sig ofdrendrat
genom aren. har texten tr]], PA Madagaskar under drens
lopp genomgAtt ett stoft antal foriindringal Detta framgar

av de texthiiften som tryckles till snan sagt varje uppsitt
ning. F6rst i  samband med upps: i t tningen 1977 vinnlade
man sig om att presentera en version som man menade var
identisk med den som anvandes vid uruppfijrandel. Fitr att
estadkomma detta fdljde man det tryckta manuskript fran
I 870 som var det aldsta man de kande t i l l .  Detta motsvarar
emellertid sannolikt inte den ursprungliga versionen av P.i
Madagaskar,  om man med den ursprungl iga versionen
avser den version som framtbrdes vid uruppfdrandet.

Infitr uppsatmingen 1997 granskades manuskriptet till
Pd Madagaskar f& fdrsta gengen textkritiskt. De Aterfanns
ocksd Hugo Montgomery-Cederhjelms dittills okAnda ori-
ginalmanuskipt till spexet. Deita manuskript, som vesent-
ligen visade sig vara likalydande med trycket av 1870, har
sedan kombinerats med den illdsta k?inda nothandskiften
tlll Pd Madagaskar (sAngstiimmor med pianoackompanje-
manS), sannol ikt  ut f i i rd av August Forssman. fdr at t
restaurera texten sAsom den b6r ha sett  ut  v id urupp
forandet i  apr i l  1870; det : i r  denna restaurerade version
som presenteras pA denna inspelning (se vidare min artikel
i Maihtilsninq rill landsm.iilnen'70, 199'7).

Albert Gilles arrangemang av musiken
Musiken sAviil till Mohrcns rlsrd sr(l som till Pd Mada
g.rsftar skrevs ursprungligen fcjr sAngare och piano. Men
dA Albert Gille Ar 1906 bdrjade verka vid Siidermanlands-
Nerikes natjon synes han ftmligen omgiende ha pebdrjat
ett  anangemang av Pd Mdddgaskar lbr en orkester be-

stAende av tv ir f l i t j t  och piccolo, k lar inett ,  t rumpet,  tvA

horn, basun samt full streksektion och slagverk. de senare

best6ende av t impani,  t r iangel och beckar.  Det fardiga
partituret ar daterat den 28 februari 1907. Detta anange-
mang framfdrdes fdr fdrsta gangen vid uppsiittningen i
november I 907.

Dl Gille anangerade Pd Madag,askar fdrhitll han sig
stundom relativt fiitt till pianooriginalet. Tydligast miirks
d e t t a  i  R a p p s  " K u p l e t t e r " ,  v a r s  f d r s t a  d e l  i  o r i g i n a l -
versionen utmiirkes av markerade fbrsta och tredje slag i
vtrje takt. men som i Gilles version har blivit en utpriiglad
vals. Andra mlirkbara fijriindringar riir harmoniken, t.ex. i
drottning Uschiamejas triumfmarsch, diir omkviidet "Usch.

usch, usch, usch, Uschiameja" i  pianoversionen glr  dver
ackordsfdl jden hm'G - D - hm, vi lket Gi l le andrat t i l l  hm

G A7 hm. Modulationen fiire det avslutande "Bambu

opp och bambu opp och ner" i mdra aktens llnal har ocksl
av Gi l le fdrsetts med helt  andra harmonier.  Ynerl igare
negra stallen frnns. diir Gille iindrat ett ackord eller strukit
en takt. Albert Gille fdrseg ockse P.: Mdddgdsf,dr med den
ouvertyr det dittills saknat. I ouvertyren har han anv:int sig
av temata som fairekommer i Pd Madagaskar e'iter de
inledande taktema tar klarinetten upp ett tema som herdr
fren Guttaperchas "Romans", ett senare/orlissimo i brass
och celli Ar hamtat fren Radamuffos "Aria" och ijvergfu i
ett ordagrant referat i kldinetten av Guttaperchas andante
fran fdrsta aktens llnal. varefter ouverturen avslutas med
e n  u t v i d g n i n g  a v  d e t  s i s t a  t e n a t  i  A  l a  B o n n e h e u r e s
"Rondo". Men Gille har ocksA anviint material som inte
fdrekommer I  PA Madagaskar.  och vars proveniens,
saframt Gille ej sjiilv komponerat det. forblir obekant.

Affangemanget a\ Mohrens Jistu Jtcl ar daterat den
26 oktober 1909. lnstrumentationen ar har densamma som
16r Pd Madagaskat;  endast slagverket,  som bara fLire-
kommer i andra aktens stridsskildring, iir andrat till virvel-
trumma, bastrumma och beckar.  I  s i t t  arrangemang av
Mohren har Grlle helt avhAllit sig fran att iindra hamonier
och stryka takter Dels linns mindre (eller inget) utrymme
fdr sedant i  en str ikt  genomt'drd operd ser ia,  dels dtr
Mohrcil en ner fulliindad musikalisk prodrkt an Pij Mada

Bdr,(d/: diif llnn5 helt enkelt ingertiDg aI Andra.



Det iir sveft att uppskatta den betydelse Alben Cilles

utmarkta arrangemang haft  fc jr  Pd Madagaskar och

Mohrcns sista srcl; fiimodligen har Atminstone det fdna

verket till stor del Gille am tacka fdr att det idag alltjiimt

atnjuter status som Scidemanlands Nerikes nations "natio

na\opera" par exc e I I e nc e.

@ Christer Henriksin 1997

V6ra "nationaloperor" och deras fdrebilder.I
Det t i l lkommer en lardare penna an min att  skr iva en

musikhistor isk studie dver och gdra en estet isk vi i rde-

settning av vdr nat ions tve musikal iska kostbarheter.

Mohrens sista srrr:li och Pri Matlagaskar. Fdljande lilla

essay om ett se fint namn kan bestAs At mina observa'

t ioner dver de blda verken tb snarare menad som en

eggelse fcir nAgon musikstuderande av vir nation att gdra

en grundlig undersdkning a! de bAda verken och siitta dem

stilhistoriskt in i sitt r:itta sammmhang.
Intressant:ir att Mohrcn och ll4adagaskar kommit atl

pi sitt eget lilla muntra vis representera de na viktigaste

typerna av opera, namligen i tai iensk oP?rd sc/ i4 och

lransk optrd aonique.
Den italienska operan av neapolitansk skola utmdrkes

som bekant av att  den i t  sammansatt  av ensembler och

arior, ofta rikt utsirade med koloratur. Dessa nummer dro

hopbundna med korta reci tat iv,  ant ingen le.co, d.r ' .s.

byggda civer ackord fr5n nagot instrument av kiav6rtyp.

eller acconpagndto d.v.s. till orkester. SA iiro t.ex. Mozans

Don Juan eller Yerdis Tmbaduren ttfomade.

Den franska op6ra comiquen eter er v i i l  l ikaledes

sammansatt  av nummer, v i lka ofta ha kuplettens el ler

rondots letta karaktar och even fdrekomma dar ensembler

och llnaler Men dessa slutna nummer aro alltid fiirbundna

med talad dialog. Vi behiiver blott ta som exempel Offen

bachs "stora" operetter St(r-fterllSinnan och Pariserli - de

halvt  k lassiska Adams On jag tore kung, Aubers Fra

Didrolo och Planquettes Cornet'illcs kIoL l.r-. 1dr att eJ tala

om att Bizets odcidliga Carnien annu alltjiimt ges i Paris

med den ursprungliga talade dialogen. Jag tror mig ej ha

valt dessa exempel pi mAfi. Ty vad Madagartdr betrliffar.

finner man dess modeller hos de nu ndmnda franska kom-

positdrema, medan Mohrens sista slcl har sina fbrebilder

hos Verdi och Mozart.

Mohrcn Ar elrcgelrltt parodi pd italiensk opera seriu.

Med regelratt mend jag att den tbljer ftirebildemas b,vgg-

nad och kilaktiir in i detalj, och se - med en liitt. ibland

knappt miirkbil fdrskjutning av dess element eller en lilen

fcirvridning och ijverdrift av stilen star dAr vrdngspegelns

bild klar och inbjuder till bede liije och nbje.

Om vi blliddrar i klav6rutdraget sA mdter vi genast pA

fbrsta sidm en ypperlig stilstudie. Den korta Intradan ir la

Traviataouverturens fdrsta takter dtfdl jes av ett  pldtsl igt

\ ir\ lande furioso i basta, iidig Verdistil under vilken upp-

trader en slags Greve Luna i Trubaduren, Don Lopez y

Intamo. Recitativet till hotfulla ackord ar drapliSt: "Jag pa

de dmma tu, vill listigt lura nu" - och hair mOter oss det

gamla avlyssningsgreppet bak en buske eller ett hijm, an-

vant till bristningsgriinsen i aldre - och yngre - operor.

Mohren, den exotiske hjilten, er etr draplig korsning

av den anonyme trubaduren och kigaren Manrrco iTrubo'

duren och halvblodet don Alvdo i Oders ,rdft, men den

melodir isa och populara serenaden i i r  egent l igen inte sa

\:irst stilpdodisk, den er bra bronsmekande i stijrsta all-

mdnhet. SA mycket mera harligt gycklande iir den fdljande

lr ion. ni l r  pr imadonnan Rotunda uppenbarar sig,  byggd

som den ar pe de enkla orden 
'nu iir jag (hon) hiirl" - en

pdrla av kvickhet och nergengen imitation ur en h68dra-

matisk ensemble frin Verdis iildre produktion Komposi-

rdren - eller kompositdrema - hu hiir iaknagit den regel-

rdtta taktiken aft lAta varje spZinnande situation utliisa en

ensemble, utformad pA ett lika kunnigt som kostligt satt

Den ei terfdl jande vaxelsangen hi i rmar med sin starkt

punkterade rytm f t i r t ref f l igt  den gl i idande pulsen i  et t

musikal iskt kar leksmdte, och efter det rol iga reci tat ivet:
"Mitt hjarta hd$ av oro klappa, Ach du mein Goft, diir

kommer pappal", upptrader den typiske "hjaltefadern", sA

som enligt god operakutym den siste i huvudpetsonemas

kvanett blir presenterad. Hans bas-aria ar en verklig full-

trlift'. bAde vackefi melodids och fint karaktariserande. och

tbr att komiskt sla sdnder mAnskenspoesien avrundas den

med den avsikdigt platta antiklimaxen: och sa me tdrsta

akten slutal- ' .



Den korta andra akten ar "krigisk" och har komiskt
heroiska tonfall. Skamtet med Rotunda som pA Mohrens
biin om en lock av hennes hir sl:inger ned sin "chignon" ir
kanske lite spexbilligr, men en tint komisk effekr iir art lAra
Mohrens yverborna entr6musik upprepas i dysten f moll
niir den grymme Don Cascaluia upptrdder lbr att klimpa
mot "Mohrema" och hans fbrbannelse i i r  rol igt  paro

dierad ur Rr',go1ero, ddr Monterones fijrkastelsedom dver
R i g o l e t t o  f d r e k o m m e r .  t . o . m .  p a  s a m m a  t o n  C .  D e n
fciljande krigsrnakten med virvlande sekvenser i basen iir
l ika mi lande l iksom Don Lopez reci tat iv:  'Din i i lskl ing
stupat har. jag komnler att dig hilna" ctc.

Hit jdpunkten bede ur musikal isk och parodisk syn-
punkt air  s lutakten. Mot Rolundas lamentoso i iver den
stupade Mohren kontrasterar en fr in f / -ar ' /a/as sista akt
r o l i p l  e l l e r r p a d  e l T e k r :  ( n  p l o r . l i g  r e n r i n i . ( c l l .  i  p i a n i . : r m o
av Alfredos resp. Mohrens k: i r lcksfcirk lar ing i  de bida
verkens fbrsta akter.

Den fiiljande duenen skdmlar ypperligt med den ridige
Verdis man6r att  utsjunga tragiska angel i igenheter i  en
virvlande melodids st i l ,  d i i r  steget mel lan tragiskt och
komiskt i tminstone for nordisk publ ik l igger snubblande
niira, isynnerhet om melodierna iro som gjorda att i l:ift
och lekande tempi vevas franr pA positiv. Det ar den stora
duo d'amoren om Mohrens sista . ja al l ra sista suck som
skal l  hlundas med Rotundas, som ser en ker lekshimmel
rundas. och denna suck skall han vid hennes fdtter drl4s.
Rimmen i i ro mdster l igt  valda och det av l ingt utdragna
melismer sammanviivda slulet av bista effekt.

Cascaluias entremusik er ld j l igt  l ik Val lentunas entr6-
musik i : l :de akten av Gornods Falsl  och nu krdnes verket
av der verkl igt  dr lpl iga och musikal iskt v i i lbyggda f inal-
kvartetten med mottot 'Jag dcir .  han di j r" .  al l t  med en
hjiinlig eller rlittare hjiirrlds halsning frln Guvernrirens i
Don Juun diid och andeuppenbarelse en ofcjrskiimd och
rol ig past isch t i l l  och nled i  Mozarts egen tonart .  d mol l .

Mohrens sista.r !( l  i i r  et t  mtsterverk av parodi och
past isch. Vad Petrus Blomberg och. Jnl ius Bagge som
kompositcirer och PA. Elfvik som libreltist estadkommit iir
h e l t  e n k e l t  n a g o t  h a p n a d s v i i c k a D d e  s l i k e r r .  s k i c k l i g t ,
vackert  och rol igt .

Ett  par ord l i l l  s lut  om utfdrandet.  Man kan ej  nog
upprepa varningen att ej dverdriva sjiilva bverdrifren. Alla
part ier bdr utfdras noggrant efter k lavdrutdragets anvis
ningar. som iiro synnerligen vdl berAknade och stilrikriga,
inga falska fermat. inger slarv i rytmiken - allting vArdat i
musikal iskt avseende. val  s junget och omsorgsful l r  dekla-
merat,

DA men endast dll - ar der rdfta parodiska efTekten
diir, lbrkrossande och hlirlig. just dlirfbr alt verket pA ert sl
f int  och rol igt  s l i t t  avsl i i jar del  konvenrionel la i  den hdg
r o m a n t i s k a  i t a l i e n s k a  o p e r e t t s t i l e n .  A 1 1  d e n n a  s t i l ,
fiimmande fair modema liders barn. r) mmer minga iikta
skijnhetsvairden ar en annan \ak. Italiensk opera av Verdis
k l a s s  r n A s t e  m a n  s e  o c h  h o r a  n r e d  d e n  r a t t a .  p a  s t i l -
kennedom grundade instdl lningen. se an man inte kastar
bort p:irlor och grus i samma grabbatag.

On Moltren ir en parodi och en miinstergill sAdan. si
ar Pd Mudagask.r et spex och ett idealiskt sadant, fullr av
b a r o c k a  k o n t r a s t e r .  k o m i s k a  t r a v e s t e r i n g a r  o c h  l A t s a d
virdighet,  al l tsammans f iamstel l t  i  en sorglos, munter st i l
med pldtsliga glimtar av liirdom och skarpsinne. som vil
kan kal las i  bi ista nrening student ikos.

Dock vi l l  jag lbr egen del beki inna att  PA. Eltv iks
libretto synes mig utlbmrad med mera omsorg. smak och
skickl ighet ain Hugo Monlgomery-Cederhjelms re\rbok.
vilken viil iir lustigt improviserad och porlar av gott humdr

kanske mer en av humor -  men ibland bl i r  en smula
uddl i is och onddigt plat t .  Uppslaget ar emel lert id fc jr-
traffligt om Upp!alastudenten och den franske botanisten,
som rikar ut ldr menniskoatare pa den afrikanska ijn, och
ett  par av de andra l igurema hro synnerl igen pi t toreska.
Sludenten Viggsr upptradande som trol lkar l  genom att
hiilla snus pi infiidingarna iir kanske eft infall i enklaste
laget.

Vad ilter musiken berriiflar bcjr tbrst siigas, att det iir
hl ipnadlvAckande att  tve amati i rer.  om i in aldr ig si  be
gdvade, kunnat skr iva en sA blde rnelodicjs och rvtnr iskt
pikant musik.  De ha t .ex. ut lbrmat en l lnal  t i l l  fa irsta akteD.
som har cn byggnacl,  omvi ix l ing och stegring, som ar
I i i rvanande sakert  gjord ef ier de basta mdnster i  i ransk
t)pird .ont ique. Denna st i larts omvhxl ing av dialog och
musiknummer :ir iakttagen pd ert lika ledigr som viilberdk-



nat siitt. Kort sagt: barnet dr valskapat. Om det alr nlgot

ifall man vill vara kitisk som kan inviindas sA air det att
denna musik ibland ar ni istan f i i r  i i ronsmekande och
saknar den si ikra i roniska st i l  och det st ing. som 96r
Mohren sl beundransvard. Med ett ord: att det finnes en
viss klyvning mel lan den spexaf iade texten och den vi i l -

svarvade musiken.

Och nu t i l l  fc i rebi ldema, l iksom i  Molrn helt  natur-

l igt  hi imtade ur samtidens musik men : iven frAn klassi-

kema. Redan i inledningskdren och i den fbljande Barca

rolen kl ingar tonfal l  som erinrar om Meyerbeer.  r 'ars

mandr i fonsiittningen dyker upp hat och var. Fdr ijvriSt

aro dessa rummer behagligt melodic;sa och Gluffos recila

tivjskt hellna refriinger lustigt mllande: "Nu jag maktig ail

hos drottningen, Jag iir fdrste manskogddaren" etc. Eit s:ir'

deles valgjort nummer iir Radamuffos, den mliktige stor-

m o r i t a . k e n .  . r o r a  h i l s n r n e r a r i a  m e d  p r m p i g t  r r  '  i l r r i r  "
dranmatico med thy i t fbl jande: "Ej stdrre konung der

givcs i Equatorns briinnande land" etc. Men sa har ocktil

Kaspers berdmda "Triumfaria" ur Webers FriJlr/tel, statr

modell, och bdtre fdrebild kan ej tenkas tbr atl ge st)cket\

grymme despot den riitta diimonien. Den ftiljande "letar"

rr ion i r  bide lust igr och kvickt gjord i  st i l  av den unge

Verdi. I synnerhet ir Trubaduren hiir citerad. lnledningen

har en komisk likhet med Leonoras fiir itvrigt helt ldjliga

arias intrada, och nashn viil narganget iir "Frid 6\er denr

som leta" kepierad pi Manricos berdtnda stretto i ired.ie

a k t e n ,  a l l a  t e n o r e r s  b e . j u b l a d e  o c h  o m s k o . i a d e  g l a n s

nummel.
Lars Timoleon Viggs entrdkuplett  har den ideal iskt

lafta. studentikosa tonen i god Offenbachstil. Det ir endast

texten som hair och var missprydes av plalthelet Jag anser

icke att  det vore nlgol helgerln om man hi i r  moderni-

seradc drr./rul stroien. Eljest som sagt ett utmiirkl lyckat

nummer. A la Bonneheure. den nigot behagsjuke t ianske

botanistcns. Rondo fdr oss lnyo rakt i amarna pl Oflen-

bach. Texten. ocksi den pa ett par stiillen lite fijreldrad och

o s m i d i g .  s k i l d r a r  d e t  a n d r a  k e j s a r d i j m c t s  l d t t f l r d i g a

Pariser l iv och rrusiken kopierar br i l . iant den slore hi ix

maistaren Offenbachs ldt ts innigt v irv lande )ra.
Den redan fiirut prisade nnalen till fdrsta akten bjuder

kuitjst nog pl tonfall frln Wagners HolLinduen- nen i A

la Bonneheures Ned. ned store Herre .  k l ingar t) 'p iska
modulationer ur Meyerbeers Afilldlijta/i. nlirmare bestanli

i samband med Brahmacj!erslepriistens upptriidandc. Kdr

finalen "Stridsvind bldser skarp och frisk" pAminner miss-

tankt om den storslagna sammansvlirjningsscenen i Hlge

noaterrds f]arde akt.

Ti l l  den muntra och elegant utformade visan och

duetten. som inleder akt II: 'En kejsare var i Marocko". ett

omtvckt nummer pA mlngen glad nat ionsfest,  har ingen

mindre iin den gudomliSe Mozart stitt fadder. Frin hans

Enlereritgen ur seraue, och den d:irsudes fijrekommande

Pedrillos serenata har mm fAtt rytmen medan melodibySS-

naden hdrrrammar fr in Osmin. fdr\ la rr ia.

G u t t a p e r c h a s  r o m a n s :  " V i l l  t i l l  B u l b u l s  s i n g  d u

l)ssna kan viil kallas en p.irla av smAlhnde melodisk iag-

ring och dess strofer aro vackert uppbyggda med en fbr-

nenl l ig modulat ion vid orden: "vi i l  pe kol ibr in du marka"

etc.  Inledningen ho en viss, kanske t i l l f l i l l ig,  l ikhet med

F l o t o w s  M d r l f t a .  d l  L a d y n  s v a r m a n d e  p r o m e n e r a r  j

skogarna kring Windsor.

Radanruf los stora ar ia n:o 2 Ar magninkt upplagd.

Fdrst ett dramatiskt recitativ tiil stor orkester i la Donna

Anna i  Don . l i ldn, men sedan en utmi irkt  Meyerbeer-

past isch i  tur iosomandr och en avslutning. s jungen pe de

kan\ke \ , l i l  enkla orden "vi tz l i  puzl i  -  korderoj  satans

skoj . Del dr fdr ijvrigt ett nummer som fdr alt verka i all

s in prakr fbrdrar en skickl ig och musikal isk bassangare. ty

itskilliga stlillen riro reft sa intrikata att klara.

Radamuffbs och Guttaperchas duett inledes av ett par

tongi lngar ur Hal6vys . lLrdi i lnan. Stor inkvisi torns part i ,

men rir eljest sjiilvstiindigr utfofmad. Jag vill skynda mig

dlt prpeka att det i allmiinhet blott druppJlageri som iir

linade. Finalen slutligen ar utfomad i glad och alskvard

Auber-\ l i ] .  Man kommer ol i iv i l l igt  at t  t i inka p[ den fr iska

tonen i  hans Fra Diarolo.
Ma ingen tro att denna granskning iir utfiird med det

e l a k a  u p p s a t e t  a t l  " a v s l a i j a  l a n  e l l c r  c i t a t  f r A n  a n d r a

kompo\irdrer Stdrre tondiktare in Mahft i ls och Madu'

,qa.r laA upphor srndn ha medverkat cl ler of i iv i l l igt  kommit

att citera sina lbregingarc eller saintida fdr irtt ei lala om

att  v i i r . je epok har si l t  gangse tonsprlk.  Det i i r  l .ex inte

al l t id ldt t  at t  ski l ja pe lad som i i r  dr Haydns. Mozarts el ler



den unge Lutlwig van Beethovens hand. Anej, mitt uppset

hr vrit ett annat: det att scjka visa huru kompositijrema

till vara "nationella" operor varit piverkade av de under

1860 talet mest popul i i ra och spelade opera- och andra
kompositiirer och jag har, som redan antytts, niimast blivit

hapen dver med vi lken smak och skickl ighet de val t  s ina

fdrebilder fcjr am sedan mer eller mindre sjailvstiindigt, men

niistan alltid fomellt viilturnerat, utnyttja uppslagen och
fortsiitta pA egna v:igar. Det iir bara m)cl?t begAvade di-
let tanter ty som sldana miste de vi l l  betecknas dessa
P e t r u s  B l o m b e r g .  J u l i u s  B a g g e .  A n t o n  K u l l  o c h  C . A .
Forssman - som kunnat skapa tva sma operor, sA snubb,
lande snarlika verkliga originala masteNerk. Jag giir iiven
den reflexionen att det som skapats som pA lek, bloft fijr
stundens naije, med ohiimmad abandon, ofta har mycket
stijne chms att gA direkt till sin publik an omsorgsfullt och
mcjdosamt planlagda och utformade verk. Det i i r  Ar iels
lultiga lek kfing Prosperos trollstav.
@ Ragnar Hylt6n-Cavallius 1951

Postskr iptum: Min hdgt varderade vi in och kol lega vid
Kungl.  Teatern, kapel lmastare Kurt  Bendix,  har jag att
tacka f i j r  mengen god anvisning vid ident i f ier ingen av
Madagaskars musikaliska fijrebilder. Men han har ockse
granskat mitt manuskript i vad det anglr Mofuzl och pA-
visat f r i r  mig att  jag ej  bort  gldmma att  er inra dels om
Schubefis tonsprak nir det giller Don Lopez lcjrsta korta
aria l iksom aven f inalkvartetten dels om Donizett iska
tonfall ner fraga iir om Mustaphas och Rotundas duett i
samma tredje akt-
Densamme.

LF6l jande art ikel  ar hamrad ur S6dei lnanlands-Nerikes nat ions
Majhdlsning till lan(1endnneil 21, 1951. Med "national ". "nation '

etc. avses darf6r i det foljande Sddermanlands-Nerikes nation.

: I originalversionen heter studenten Rapp.

In Madagascar and
Love and Death or The Moor's Last Sigh

Appearing for the lirst time on the same record and on CD

are the two musical  spoofs In Mudagustur (Pd Mada-

8arkar),  and Love dnd Death or The Moor's Last Sigh
(Kdrlek oth t l t jd el ler Mohrens.r i jad Jr. t ) .  The musical

spoof or the spex'  (shon for 'spectacle')  is a fbrm of en-
tertainment with roots f i rnl ly in the student cul ture of
Swedish universi t ies. These two 'spex'  were conceived in
the late nineteenth century by members of the student
nat ion of Si idermanland Nerike, ts,o of Sweden's pro-
vinces. I re Moor's Last Sigl  is the oldest 'spex to have
survived until the present time. The libretto was written by
Per Elfv ik and the music b) Petrus Blombefg and Jul ius
Bagge in 1865. and performed tbr the first time the same
year.  In Madagds.dt-qas wri t ten in 1869 by Hugo Mont
gomery C€derhjelm, l ibretto.  and August Forssman and
Anton Kull, mlsic. In Maddgds.ar was perfomed for the
f i rst  t ime in the spr ing of 1870. The orchestrat ions per-
formed on this record were made by Albert Gille in 1907
(Madagascar) and 1909 (The Moor1.

Both of the pieces are at the same t ime typical  and
atypical  examples of the Swedish 'spex'  t radi t ion. Typical
in that they feature only male performers. even in female
parts, and that the story is consciously parodic. Atypical in
that they both comprise only original music, as most other
'spex'borrow 

already from exist ing music.  and that the
story is not based on historical characters.

The Moor's Last Sigh is set outside Granada in the
l5th century and revolves around the forbidden love
between the Spanish noble lady. Rotunda, and the moor
Mustapha. Rotunda's father,  the Spanish nobleman Don
Casaluila, and his henchman and prefefed son-in-law Don
Lopez y Infamo do their best to end the relatiotrship. In rhe
end everyone dies, a death that occupies a third of the final
^ct. The Moor's Lasr Sl.gI is a well-conceived parody of
the nineteenth.centuty ltal\an operd Jerid both in terms of
music and story. The educated listener will find references
to such composers as Verdi and Mozaft.

In Madagascar is set in the late nineteenth century.
The drree Madagascans; Uffo (a pr iesr),  c luf fo (Chief-





Pi Madagaskar

(singtexter: kursiv; dialog: normal text)

AKT I .

(S.eneil.liir.st.iller ett landskdp pd Muduguskdr. Till |tinstel
gudi nna n Ra kko s ultare.)

Fiirsta scenen.

Ktir av minniskoetare
Hell dig. tlu Molagoskur.
Dcir kring kailoten hdjeil llLrskdr!
Li stigt s( hdkalen tn.tskur
Mtt sttlen grinar cn oranilutdng. -

Kaldr mot stiailden tkrupd.
LAt oss el l.ingre sfi o(h gdPdt
FolkJidn Monontotapa
Me.l sla:,ar, kokosnt;tter o(h pisong!
O(h ndnskokdtl
Med hull o<'h.fet som slaskar
Si mcjrt oth sijt.
llell dig, du Madagaskat

Uffo (rdlsignande).

Gudinnan Raklas fest vi fira mi i dag
Med menskooffer, palmvin allt av prima slagl -

Du, Gluftb, skaffa spett, men snidiga och smaickra,
Och dito folk med fomer. svallande och lackal

Gluffo
Var lugn! Jag vet, att den flr icke vara mager,
Som passa skall till stek lt oss anlhropofager.
Vem, tror du, tiinker hiir pA lumpna kokosncitter?
Nej, m:inskokdtt ger amens kraft och snabba fbtter.
Se kring dig! Overallt en sund och krafiig iitt.
Som tackar mig fdr mengen m;inniskokorle[.

Barcdrole.

Ddr till yila albatrossen
(;dr Iid soleils sistd bli.k,
)1: Sprang pd sn'anden glada gossen
Vid der hlda Moqantbique.:
Nu jag mdktig it hos drorningen,

Jag dr Ji;Btu fiinskogiidarctl:
Glrrff, glrtJf, glttJf! Sna(k, sma(k, sma( kr
Vad hdr skall riras, vod htir skall titas.
AL k, ack, ut:k, ut k, at k!

Feta gossdr helst jag .it.r.
Sedan lbrst jdg \cil d.nt giitt.

: Fjra.fot i didmeter,
DLi tir kirtet miitl o(.h siit! :
Fir min As)-n darrarfenden.
Jdg dt fdrst( nanskogdddrcil:
GluJf, glufi, glLrfi! Smu.k, snn(k. snta(k;
)'ud hdr skall titas, rad htir skall tirns.
Ack, at  k,  ack, ack. otk!

NAr omkring nlig festeu Ianlar
Jag mig tilar. nti)t oth stunt.
ll: Pd en btidtl uy mtinskotarmar.
Ddr jdg rdker opiun. :
Jag mdr btist u| aila lordens nilin.
J a g d r.lb6te mdns ko giila rc n :
GluJf. gluJf, gluJf! Snta.k, snu(k. snack!
Vdd hAr skdll dtas. \'ad har skall Atus,
At k.  atk,  uck. ack, ack!

Mlnniskoetarn€
Leve Uffol Leve Gluffol

Uffo
Prin.es.a. pA din hrnJ en hjal le r5|rrerJr.
en kung. som oitast kdt till offren levererar.

Mdnniskoetarne
Tarabagatail

Uffo
Det Ar ett siitt att kd[er fe ldr bi]ligt pris.

Guttap€rcha
O. stling ej iin min bamdoms glada paradis!
Som fdgeln sviimar fri kring kaktusblommans knoppar
Jag ler At ditt fdrsAt och latt hur snarm hoppar (8.ir).

Uffo
Fdn stranden nalkas oss den store Radamuffo
Som mtilopen vig, som pamem sman, nin Glufiol
(o/?/lg) Men, - inga fengarl Vad? Har ollird honom mdit?



Gluffo
I nagasinet linnes endast gammalt kcit
TvA magra fiskare jag saltit in frjr festen.

Uffo (r/rrdiS|)
Det meste vara fArskr, sA bjuder hcigsta prAsten.

Andra scenen

Hiirolden
En helsning jag Er bair frlin kungen sror och rasker,
D e n  t o r l e  m u r i t a . k  a \  i l l l a  m o r i l a ) k e r . .

Uffo
Han kommel (Htirck1en gdr. - Radamuffo inrtlgar).
Hell och Ater hell. kung Radamulfol
Kalospintero Kronlato Krenel (Hafuring).

Tredje scenen.

Recitativ,

Radamuffo
Jag redan lAnge kAft. hur kristet blod tler iingar.
Ddr ktukillilen kftildt', apan, dokl i tussen.
Sig tager dd oth di en klunk ur kalebassen.
Med Jestsignalen 1ag ttu hrilsar b idag.l

Aia.

Ej stihte konung det ges i
Ekrdtoms bftinnauie land.
Jag htirskar id.floclen Zambesi.
Ddr palmern1 v.ja pd sil dnd.
DAr plockdr mdn s.ickane luLlu ned gukl,
Di l  id l t  nr i l  \ l r ' r  i l l l  t ( j i l t r : ' t  hul l
Och haM i jodeil jag stanpar.
Sd vixer det ptirlo\ sam srdmpdr:
Men sjdl| Ar jdg jarcstdrk, modig .)(h rdsk.
.Ia g cir mor i ta s ke r na s stLt moriu! k.
Jdg miinniskar aikr,
St)m sill o(h potdte\
A| husil'ur, nun saige\
Tolrtusen jug Ager;
Sd.fort det blit dager
En annan jag tager.
Jag spetsdr manllucker

Ot h lrdnkar euilu( kar
Orh klir ntind Ji.ild?l. nndig oth rask.
.lug ii nturltdskemas yomoritask.

Uffo
Hell! Me ditt palmrrad fiodas hcigr bland ramarinder
Ditr stolta lejons skugga aldrig bliva minder!

Radamuffo
,{II Cuttapercha se. min liingtan .ir den stdrsta.
Hon. som jag vill skall bli den tolvtusendefcirsta.

l.lJlo (.ri l l nAnni s kodtaru e )'lill 
drotrningens palaEl. (Folket g.ir.)

itill RdddnLrlfo)Menhdr! Du gav oss eder.
Atr skaf ia offerkdtt  idag . . .  Betaink . . .  din heder . . .

Gluffo
\linst tvenne offerslekar fordmr Rakkas f!st.

Radamuffo
var 1u-enl Gudinnan ordnar saken allra b:ist.

Trio.

Radamuffo
E n snt r ka nor Ji d tt.fjcirr on \ Ast er
Hdr \tornen splittidt just i ndtt:
Et i) har fAft t\.4 \.ita gdster,
,\'u qiillrr bldt dem hinna JAft.

En stor kunot JiAil fiAffdn riiister
Hdt silr'nen splitildt just i ndtt;
Er i; hdr Jdft sig tt:d |ita gdster.
Nu Stilltr hlot dem tdga Jat.
Ftun fititan vist.r,
T\i |ita g(ister,
Nu qii!ler blott dem hinnafatt.

Uffo
Till rutkJir oferljtt rit Rakka.
Ju g lot ar ()uttaperchas hantl. -

Gluffo
Pti.ftirhond nina ldppar snntka,
Ht ir  bl i r  kalas pd t ikens snand.

Ti l lsammans
E il stu r kd na t.li dn.fjArrdn \'/jst er
Hdi strtneil splitodt jusl i ndt;



Var b harJdtt sig tr'tirita SLi.tter
Nu gall{ blott len hinnqJ.tt.

Fftin.ljdffan vabtel
Tvi rit0 gaistel
Nu gtiller bLdt detn htutn Jiilt.

ll: Koil\ lAt oss l(.te,
Kon, l ( i t  ass Ictu,
Ulfo, GIulJit tt h Ratlanuflit; :

uflb
I :r i l  rure avr alc i l t  sott t  letu,
iirer den sont l(tat!

Uffo
a Frid i)rer deilr vm lttt.

Frid (iret Er som letLl. : l
Frid iirer d?m som LetLt
l-rid ii|er dent son leta.
I  Fr id i^ 'er l ( i l t .n)nl letu.:

RadamulTo
ll: Ja, ldt ass nu [etu.
Kon ht oss lckt,  l t tq.  : l

Ju, lfu oss nu lttt
.la, Idt ots ulIa leta.
l l ' .  Jd. lAt oss al lu leta.,

Gluffo
11: Schimratlu gLufl, glLr/J, glufl. glulJ!

Sthimruda glLr/J. gluff. glull. glufl!:

Schinracla glulf. gluJJ, slulJ, tltlJ;
Schinwtda gluJJ, gluft, glulf. clrrlll
ll: Schinrada sluJJ, glrrfJ, glt1ll. slull! )l

Tillsammans
: Kam, sd tkd ri allu It u, [etLt.

Kon1, k)m, kont. It
Kotil, kun, kon, kom, l&rn, kom. kanl. (De gLi)

I'jiirde scenen

A Ia Bonneheure
(turnm..r inspringande lli\kturkt od1 rantlur ikull)

Mon dieul Sig du honom? Slg du honom?

Rapp
Visst tan si ig jag hoion. Vem menar du annars?

A la Bonneheure
Siig clu honom iote? Det var en glas6gonorm' sA stor som du

och jag zusabach.

Rapp
Ah. ldt du klassiken varal Jag iimnar intc genera honorn

Ja nu li' !i dd, gudskelov, p:t det torra Du brof. som air stdrk

i geografien, vad iir det hiir egenlligen lijr ett hnd l

lckc mai l te del vara Schlaraffefnas. l i j rJag ser lnga stekla

sparvar-
Inen \u n,rngd f ler olrkr:  rpor u. h prpcgninr.

A la Ronneheure (/i;rn iY.r./).

Ack Pari \ ,  Parjs,  mit t  glada. le\nadsfr iskr Prr is.

Oih rckc en ler rnde ' j r l  rJdorJ rr i  Jn \  i

Fartyg, besiittning, passagerare. a! ()us les diablesl

Rapp
Fan l i l l  gor i l la al l  vara l ik s laktar Ni lsson i  Uppsala

A la Bonneheure
Mina kl l ider har jag r i ! i t  sainder pd ett  mal lni f ik!  excmplar

av Poenitent ia rust icaul is.  Quel pays! Inga trottoirer!

I  Pads f inns dei t rot toircr i iveral l t .

rneme dans les endroi ls les plus chai lpetrcs!

Inga damer, - icke en giig nigra herrarl

Rapp
Inte si i  mycket som sal la bi len och l i tet  "sragis".

A la Bonneheure
Och jag, som skul le t ju\a dc sk6na i  Calcuttal

Och nu iir man h.ir bland miinniskoalame pi Madagaskrr.

Rapp
Miinnirkoi i tarel  Madagaskarl  Fy tusan sadant landl

Krokodilerna kriild pi slrinderna som stora grodor.

fula kameleonter grina i tradtopparnc, aporna kasta nittter

pi en t'attig fan -

A la Ronneheure
Och icke en mdnoiska! De i i la val  opp larandra I

al fabet isk ordning, kai  Jag tro.

Rapp
O c h  n i l  h J  . l ( ,  l i k . o m  \  i .  k u r n m i l  i n  p j

Niirjag l?inker. a[ mun sna( komnler att aila kotletter och

biffslekar pi hotcllenra i Madagaskar av mi11 eget kdtt, av

nig, Lars Timoleon Rappl



.lug t.ar sludent. som mdngen ann' Sldana magnifika syngenesisterl Tror du det icke finns nagol

I glada Fyrisstaden, hotel i lrakter? Det mAlte vara fbfarligt att bo p:1 landet.

Men inne rar 1ag blott iblund Rapp
O(h ltisle dd pA gruder. Horeler? Kanske: Men diir arer man icke man lites.
Jag hode djup antipati
Mot fn orh lau.ldtur 

A la Ronneheure

O( h en.ldst i asr.anon,. 
H:ir rors jag ej ge langre ! Hiir iiro sA manga drakar och
l1r'gande ekonar till och med en och annan

Jag tog eil approbatuli 
omithorynchus paradoxus'

Men kunde sjunga ndften ldng Rapp
Vid J,t llda glasens klun g ntin sdng: Men inga b.jiirnar (gri/ i am till aharet ).

Kupletter.

Lilet cir harligt,
Ar bkfi humliet brd,
Aldrig besttirligt!

Liret.ir htirligt.
Aldtig, nej aldig besrdrligr.t

Aft multna horl bland lunfors dawn
Jag dl.lrigJann id4 i,
Men u it,des yid nationens glam,
Sd ock hos.fiu Taddei.
Jag ftk enft ackfrdn hert Hedftn
Oc h smala permissioner,
llt Gick sA pd gillesoi leil )l
Och nrirde tupicloner.
Men under dansens ldfta sprdng
Mit hJdrta sldng sin ganila sdng;
La la la la la la o.s.t.

Nu dr jdg dllt och ingeilting,
Mitt henl tu rida virlden;
Jag soker runt om jordens ring
Ett mdl fdr lernads|dilen
JaB tdnkt, att l!.kaa sijka, dar
Man guld ur fotlen wskat
Men aklrig att fd sluta htir,
Nej. aldig ar Jd sluta htir
Som stek pi Madagaskar. -

Men, - dock jag sjunger dn en gdng,
Son.fdil nin leInads/; iska snng.
La la La la la la o.s.t.

A la Bonneheure

E( bord mitt i ddemarkenl DA nnns det besramr en krog i
lrakten.
Har slar jag mig ned och tainder en cigar.

A la Bonneheure
Ack om _jag vore hemma i Paris, det glada, skijna. kiira Ptrisl

Rondo,

f funst a\ allt Paris jag sAlteL
Dar l inns l i I  i  minstd \ , rd,
Gulna haler oth griseter,
L en4tereur et Rothefort.
Fds! onl tesaisfi det skti|es
Oth tdr s layiska pol is,
\ er 1ug nog, tar btist jde o ives, -

Det tu Paris,

Ddt nktn nAt s dt lacktu rAtte\
Sit t t r  i  orkestern se'n
Undar operuns baletter
Och dunsijsens runda ben.
Minnen ho i ktincla klangen.
l l :  DoJi d| \ ' iner och k r / iJ. /  r l l  (3 ggr.)
llt Lysstid. hiiL ack hd det dr .dn(anen! : I
Det cir Pdris, cir Paris, dr Pdris, Lir Paris.
llt litirt Pdradis, det dr Parisl ll



Femte scenen.

Guttapercha

lhdr iilkomilit under sdngen o(h ndnldr 5ig. dmt belruktanLl(

A l0 Bonneheure).
Vad tAmlingen :ir skctn, hans viixtjag mAste rosa.

Som kokospalmen hr ig och smaft .  som en mimosal

A la Bonneheure
Ahl Etr fiunlimmerl \4an mlsle giira sitt basta.
(Med en bugnir tg l lh Gutap?r(ht.)
Vi airo skeppsbrulna friimlingar utan rnedel att komma

harifriin.
Hml Mit t  namn l i r  Victor A la Bonneheure.

Rupp
Skaffa oss bara nigra kokosnijtter eller en aldrig

sl lilen vattenmelon.

(;uttapercha

Viclor!  Som f lgelkvi t ler k l ingar nanlnel Victor.

l \ 4 r n  . J r l  d u  h i l l e r  t a . t . . o m  e r r  B u i r  C o n . t r i c t o r .

Ackt. (stlitur i linuten pi A la Botneheure. sotl Jijrskft(kt
st iqer bakldnges).

A la Bonneheure
Hjiilp. hjiilp. au voleur! Hair ar min klockal

Rapp
Hel l  god min! Vore det ocksa en a! hins niecer,  -  lAl  henne

hl l lasl

A la Bonneheure
Alskverda varelse . . .  hm.

Rapp
Bravol Da Capo.

A la Ilonneheure
Alskvi i rda varelsc . . .  hm -. . . jag . . .  hm .. .  iag i i lskar dig

Rapp
Ha ha hal

Sjiitte scen€n.

(.Ufto. Clrlfo oth Ruclamuffo ilkonlma.fi dtl

var sitt hdll och stawta i stutll.fijr|dt1iilg)

Uffo (linrlar slg)
O. Rakkal

Radamuffo (ri1r).

Krokodi ler och basi l isker!

Cluffo
Tarmar och korskotorl

Final.

Radamuffo
l'dJ ser mitt 6gul Fdt-samlrils hi!. I ntutttustar!

(Moritasker och miinniskoiitarc inst6rta.,

Att  se. som mit t  r i t t l  en lunrpen punef iu:Lcr.

Son min rivl en luntpcil pultaltusktr
En mytket lumpen ptr t tc lMskr!

(Sl id.  -  Folket i ivemrannar europderna och binder dem.)

A la Bonneheure
Nil. ildd storc hctft'.
Ont nticl jag belo.

Rapp
L Men.idg lirotaltcrti i.ll)lkrAftens ildnln! :

A la Bonneheure
Nad. nllal stott harra.
Oilt ni.l j.tg b.dcr

Gluftb
Dig. R.tddt1ltl.fo. t ill 1ag tut ku.
Du olfrr skallrr hat it Rukkd!
Du offer sktftat har dt Rukku.
At Rukka oft(r sk.iltt hdr.

\lloritaskerna
At Rakka! Ar Rakka;

Vilt hdn lilnt sin b(ild stigcr.
:  Grtnt.  som l jknens st l l tu t igat l

Grrm. son tiknens stt)lta tiger.t I
5oilt okneils sklta tigar.



Radamuffo
lnnan rid stallet solens hAstdr skvpd.
Fdr )dg dig hant till ntitt Mononkxdpu.
Fli jag rlig h(m till ntitt M.)nonktapa,
.lust till ntitt Manonxrapa.

Kiir
Just rill hans Monontotapa, till hdns Mononotupd

Guttapercha (/r, ira)
Osterhat ets blrga nnssla
Tigger rid linJin on ndd.
Tigger ril ditlfot onl ilAd,
Tiqgcr lid clin fot an1 ni)tl. rtn niid.

Gluffo
Hair dr i( ke rart. utt knusslu.
(fill fAngarne) F.i-1L drr iet jdg ilog rid!

(;uttapercha

Hii-en mina bin(\
Kustens ihlo sdner.l

Gluffo
Gott dt ail de dti, ilir
qffrets helgd Llent kriircr;

Radamuffo
Hantndans lust jag niner.
Bort  ntecl  ul la bihrcr.  bort !

Kiir
Stt idsr ind bldser skary o(hJi isk,
Sn illeils ftdd bdsilisk
:  Bddar kdnp. just nu.

Bddar kunp just nu! :
U  h u !  U  h u . t U  h u !  L  h u !
Si l  ids| int)  blds0 skl t  p o( h l i isk.
Si l  idens i lda basi l isk
Biclur kamp ju.rt nu.
Sn idus yiltla basilisk bitlar kamp.

AKT IT.

(Scen(n i)r densdn\nd san i Jtirstd akt(n. Vid dlturct sila /\ lu
Bonnehcure oth Rapp hundna och tita, herakade at GItlIit.)

Fiirsta scenen.

A la Bonneheure
Ja. nlen kara. sctta herr ctvennAnniskogcjdare, jag kan icke aira
nter.

Ja! \pr icker!

Gluflo 1illersljker Rapp)
Du Jr tbr mager karll ltill A ld Bonil.h?ur()
Tid\ nog min kniv dig sr icker.
Jas ver. vad magen tal och saikerl ej du spricker.

Rapp
Eders ercellensl Ni air dA den charmanrasre vdrd pr1 jorden.
Vi l len l i icker rhinocerosskinkal Superba kokosnol ler l

A la Bonneheure
Herr nriinniskogddarel Jag kan rakr inte ala der hiir - jag
kraks
I Paris di i r . . .

Gluffo (rrdrgcr Ji /? l r i r ' )
AI: Vid sudinnans bord .ir maren delikat.
idr'rir/.J) Jag tror, jag aldrig sett en sddan dum krabat.

Rapp (.r / (  k€r)
\ad iiro Johannisberger. Moet och Conslantia mot detla
palmvin?
tklLtppdr sig pa nldgen) Abt.

Gluffo
AI icke ner men drickl Ty kdft fbr ofierkijken
Bl ir  al l ra bi ist  av fblk,  som varir  smit t  pa rdken.

Andra scenen.

Uffo
Ar oflerk6ttet bra? Jag dnskar detta vera!

Gluffo
Der srar e.j i min makt att fA denr mera feta.
D e n  d a r  u r  b r u .  h r n .  c o r p u ,  h u n n r  q \ J n t u n  \ c l i \ .
H r n  k r r . k e . r t t i c  b l i r o m  h . l n  f u r , u p . r  g r r r r . .

tTL i i I  r l :L  I  l t l  l e r  )



Uffo
Bar hit en uma till, (drJlder) men av det siimre vmetl

Gluffo
Skall ske! (rrrldes) Den dar ej latrar Sana just pA skrinet

Uffo
Viilan. kom med! Vi gA. atr ordna Jnanskooffre!!

Tredje scenen.

A la Bonneheure
Om jag inte vore bunden aindll Har du varit i Paris l

Rapp
Nej l  -  Skl l !

A la Bonneheure
Det ar neSonting annat, iin Madagaskar

Rapp
Del igt  rnnarsl  SkAl!

A la Bonneheure
Och mina orchidder - mina insekterl AII har gAtt till bottenl

Om jag lindd hade rest med nordpolsexpeditionen till Sverigel

Al l t  i i r  s lut l

Rapp
Modl Vi mAste uppehAl la civ i l isat ionens anseende I

barbarernas landl Skiill Vei du. atr jag borjar komma upp i

gasken. Otaickt! Men jag tror du iir Iedsen karl? Du hAngei

huvudet, som en sovande Endymion pe morgonkvisten Jag

skall sjunga en visa fctr diB.

Visa och Duett.

En ke.jsarc vr i Marocko,
Han hucle ett harent. somJri:

Man tank. ar s in dpd. sin. lo(ko.
Han tilskade ntera cindi. -

Han dlskdde meru tinda.
Han tilskatle, dlskdde nera undd
Ti l l  horets Ji i l \ ' i :  lan oL h P\.kel
Han adlade apan,
Adldde apan en gdng.

Hon hdde fi;t kammdrh(rrnlckel,
On s|ansen ej |arit.
Om s\ 'dnsen ei  \ 'ut i l . . .

A la Bonneheur€
Om s\'anseil ej \,aril a

Rapp
Hon hade fdtt kdnmdrherrn)"ckel

A la Bonneheure
Om s\'dnsen ej vrit? !

RaPP
Ftt ldng!

Begge
Ftir litng.fdr ldng,

Om s|ansen ej r0ril,

Ej vrit Jbr ldng.Jil ldng.

Fbr ldng,Jbr ldng.

Ha. ha, ha, ha. ha. ha. ha.

Rapp
Hej kl i tg.  k lang, kl ing, k long,

Kl ing oth ldt  oss dr i tka!

A la Bonneheure
HeJ klinE. klane, kliilg, kldng,

Kling och skal fil nin lli.La!

Biigge
Vore fi kejsdrc. du o(h ltlg,
SA skulle \,i rt'djdas ndtt oth ddg.

Skulle |i ft liilds ilatt oLh ddgi

A la Bonneheure

Rapp
Ddg och ndtt.

Biigge
Skulle i ft ojtlas bid natt och dagl

Rapp
En ndtt efter rilcrstd skAleil
Bler kejsaren ln ig rtch tung.
Han doppade kronan i bdlen

O(h ki)nte sin dpd till kung.
Han krbnte sin apa till kung,

Hdn krdnre sin. ktdnte sin apa lill kung
" Du skulle Idngt biitil'e rclJerd
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O.h rtres i  sdqd.
Firds i  sdlad och sdt1g.
Ett hinder jag yet, men eJ feru:
Din svans tir tvi alnar,
Din s|dns t i r  hA dlnar. . ."

A la Bonneheure
Di i l  s|ans Ar id alndr. .

Rapp
Et hinder jag vt, nen ej fera.

A la Bonneheure
Din s|dns Ar id alndr. .

Rapp
Fdr ldngl

B:igge
Ftn ldn+,fdr ldng,
Din svans dr t|d alndr.
Trd alnorft;r ldng,.fdr ldng.
Fln ldne,Jbr lang.

Ha, ha. ha. ha, ha, ha. ha. etc.

Rapp
Leve vi sjiilva, fan och hela viirlden! Allvarsamt sagt -

tror du verkligen. de kunna hava mage ail :ita upp ossl

A la Bonneheure
Ja visst! Seg du manniskoetarnes charmanla tande.l
Och du kan skratta och sjunga, ner du om en stund skall
stekas som en hare.

Rapp
Stekas? - Kanske. Som en harel Siillan.

A la Bonneheur€
Farval sol och mAnel Farvdl skdna damer och Parisl

Fjiirde scenen.

Guttapercha (rpriilger i JAnnen pd A la Bonneheure)
Jag flyger i din famn, sA lycklig, som tukanen
Sig gdmmer i sitr bo pa toppen av bananen.

Rapp (dysi.kr)

Huggam, vad de tala fint hlir i landell

A la Bonneheure (gererdd)
Jag ar obeskivligt smickrad - hctgsl charmerad.

Guttapercha
O. lyssna ej  t i l l  tv iv lets bul lersamma skator l
Jag kommer till den hjelp mot dddens alligator

Romans.

\  i l l  t i l l  Bulhuls sdng du bssna,
Dold bland drakblodsfi tidets bldd,
T()n(t juhla, toner tr-stna.
Iaqt, ln lotkar,  rusigt Sldd;
|ill pa kolibrin du nfirka.
\drt  ont k\dl len bb hdns st ig:
Andr dil. hur GuttaperchQ
E\ irt..\ i:qt ii!skar di:1.

Htit hos oss en ldg dullnne\
,At en Ji Ailling rAddad Ar,
Ont fbr honon hjdrtat brinner
Hos cn. jungf iu,  bl tg och kt i r .
D?ttd hopp ditt nod nA sfirkd,
On dig hotar dddens st ig,
.\tt lan s\artd GLxtqperchd
Etiqt .  c\ igt  { i lskat di !1.

A la Bonneheure
Det okonstlade naturbamet har rdft mi( hjana. (orlr)

\,1in Gutapercha! (.omtanni n g\

R a p p
Fdnrefflig lag! "Atr en framling riiddad iir, om 1dr honom
hjanat brinner hos en jungfru blyg och klir.'FArjag vara med
pi eIt hijm om den diir karleken sA ero vi reddade alla lre.

Femte scenen.

Recihtir.

Radamuffo
Ha.falsko ktitua!
Min trede rdsdr Jidnt
Som tilcla sanunrinde n,
Sont brtter tlen veka tantut inden.
I gldtlhen dannr,
I glddhet damm.



Cavatina.

Hi)rcil, susund? s|kon1orcr.
Hii nti!1. r'ilda rhino(etus!
Hli en, g I upske aI Ii gatt er.
Hlt nig,skogseItlens niIilattshIoss.l
Ht)ren ed?n, so'l l)rt idg \tir.
Jd, hiien eden sont drrtjaq sriir.

a Hli-en edeil som d\'rajd.9 $ d/r i
Att i dlion jag nc.l ni.q bdr.
.la bdL ja haL ja har
.hg ntetl ntig bir.
4t t  t  rh ' t t . idt  nt .d Dus l 's" ( j111a1 ,  ' ,  hs.
Guttapert ha, Guttupen lu.
min hjAttuns kdt.
:  GuttapeR ha nt in hJi i r tuns ki i r  :11

Gunupen ho.' Gutapen ha.'
(\ih) l'it.li i P ut. li | \tit:l i ! P ut.li.l
Cortleroi! Satansccti! Corderai! Sdtans(t)it
C ortleroi ! Sata nstoi ! C orderai,
o.i, oj, oj, oj, o1. oj. oi. oj.
t)j, oj Corderoi, oJ,Sdtans
ljit.li! Put.li! ltit.li! Put.li!
Crttleroi, Sardnt oi.'

(ry'tker undan (jurtapercha. siinTqunk sin knit)
Du falska md, mig fcjlj! Mig borde just du tacka.
Att jag ej stack dig ner, till offergird el Rakkal

A la Bonneheure
Jag sitter fast, jag kan icke hjiilpa Sacrinom corbleul

Radamuffo
Kon medl

Guttapercha
Gudinna hj i i lp i

Radamuffo
Vi skynda t i l l  kanorenl

Guttapercha (r)mli?D? ild r ho il on1)
Ndviil jag rilskar dig.
( s\.inget si g li)s. seLlon hon tdqit en ptstol ft an RadanaJJril
Nu tAr du bot fbr solenl lhatdt llouon nkd pistoln)

Radamuffo
Nad! Nid! Jag lovar dig sex vita eletanter.
En nasrinS utav 8uld. belagd med diamanler.

Guttapercha
Och jag fbraktar digl

lgdr hdkltinges ur. Rddantulfo tlrar sig iit atldrd siddn)

Sjdtte scenen.

A la Bonneheure (Jirr . / .ndrr)

Lagen befaller. sade hon, att en liiimlirg vore riiddad.
om han iilskades av en jungiiu i detta land.
Si)edes kunna vi hoppas.

Rapp
Leve kllrlekenl Han ir iindli perpetuun mobile hiir i viirlden.
Fiir resten kan du vara lugn. I morgon konrrner fregatten
L'Eclair att passera hlir. Aterstar sAledes aft ha sa llte( som
mdjliBt uppiitet av sin lekanen till dess.

A la Bonneheure
Aldrig fdrr har jag blivit sA kurliserad av en ung dan.
Vet du, hon er fcjr sdr (ler d.ir lilla infcjdingskan.
Jag b6rjar verkligen smAtt intressera mig fctr henne.

Rapp
N-e jal Nlir fan iir tiirstig, si dricker han black.

Sjunde scenen.

I H udd|drugarne i nk)nilna,
hti I su nt! c u nd er kom i s ka d t ho rd e r.)

Rapp
Vad aro herame lbr ena passagemre?

l:ste hudavdragaren
Helnes majestiits hov- och liv-hudavdragare.

Rapp
Det var et! hyggligt yrke.
(hutlart!ragarne sli en snara ornkring hotnntl
Vad? Ved nu dul (.1e bdru ut honom)

A la Bonneheure
Och jag. som linnu icke set nagon Raf'llesia Amolcii.
Att ciii i sin ungdoms viit. (hudatrlragartrc htiru ut honom)



Attonde scenen.

lTvnne tenpeltjiindrc inkonnlu o( h ordna altarct)

l :sta Tempelt jenaren
,{v hdgtidsmarschen horjag rc'n den forsta tonen.
Fort .  ler oss skynda Sel dar kommer processionenl

Nionde scenen.

lUs(hiamejd ini lg i l  med si l l  l1o\ ' .
A la Bonneheure och Rdpp inJina.r)

K0r
LAnge lere |ar ts(hianeja
I nt li n ni skotitar ne s Ia ntl !
Ltiilge Iere |dr Us.hianrja
I manniskoatarnes. atarnes land!

:  Usth usth usch uscl t  Usthianteja,
Usthiant ja leta!:

Uschiameja
Mifi goda folkl Jag st)n Er snafl i aren tretti,
I  a lsken mig som fcir-  DelSr6r 'n I  m)cket r i t t  i .
I dag air Rakkas ttst. Nu vare nog med talen
Ja8 tdrstar efter blodl (rili L'fib)
Ci pA med r i tualenl

tflo (ldser li dn til palmbld.0
Jablonoi Krebel l
No!a Zenrbla Severowos(ochnoj.
Olar ion Polar ion Cessimarionl
Tapet molares vi loruml
Tarabagatai.

Kbr
Lling? ler( \'Ar Us.hiantjil etc.

IJtfo (lligger hanfun p.i A lu Bonneheurc)
Mississippil llikdledcs pA Rdpp) Missuri! (g.i/ ri11ltdk)
Med sesamolja ntss man Sivit offien glansen

Kring Rakkas heLga djur mi bdrjas offerdansenl

I Ri n gdd ns fu i t1 g.ld n :1a me )

ullb
Och Gluffo slyr nu om. at man dm r av dem skinnel.

Gfufto tdnliRftill Rapp)
Du offras fdrst l  Din vi l l ighet jag har i  ninnet l

Rapp
Jag tackaf sii nycket. jag avstAr giima hedersrumme!.

A la Bonneheure
Kallsvenen dryper frln pannan. Elandiga Guttaperchal
Falska bedragerskal

lGlu.fJb tisslur. HudaLdrugdrne druga a| Rapp ro(ken)

Rapp
Store skraddarel Nu gick en av dina maslerverk lt fandersl

(lluffo

Sr6r inre otliet, karl. med din orena tunga.

Rapp (/"s.r  !B)
Skcjnaste drotrningl Tror du, jag skulle vara sl lugn om jag

inle vore vairldens stdrste, nu levande trollkarl? Med en vink

ar nin hand kan jag fl ytta hela er cj nordviist om solen. stoppa
mlnen i byxfickan och aita stjiirnorna pl smdrgAs.

l lanniskoatarne (ne.U;Jd)

Tarabagalai l

R a p p
Se hJr ct  prov pl  min makt i  Denna dosa inmehi l ler enctast
sand.

Se: Sel Och nu (J|alr ler.v lrs onlr in.g r i .q) Snip snap snoruml
Hej bnsalorunl

! ldnniskoetarne (rrrdrde)

Jablonoi Krcbet l

Rapp (r i i r / iq1)

Sk. jnaste drotrningl  6sterhavets pir la!  Dig i ignarjag min

t j l insl .
Hor mig. du h!\  els rosl

Lschiameia
Du talar som en gud is)nnerhet det s ista.
Fcjr vinken av min hand mA llngens bojor brislal

Uffo (rr1rLlig0
Min dronning. landels lag och Rakkas r i l ja nekar.
Att giva fri en nan bestiimd till ol-ferstekar.
Li t  r i tualen Sl i l  (drr i .Lr)  Men lu8n det. i r lag ! '1.
Drag skinnet avl

Gluffo
Det vagar ickc lalr



Hudavdragarne.
Nej ! Nej I

Tionde scenen,

Guttapercha (srorld, till nodrens fi)ner)
Hj i lp.  adla moder. hj ; lp '  Mrg RaLlamuffojagar.

Duett.

Radamuffo
Fil di S Joe ej \ i!! \'dja!
Mig gi| din dotters hand.l
M it1 h.innd, U schianteja,
bli'eljest monl och brand

Guttapercha
Pd grund ar landets ldgdr
Jag fordra vill oth kan.
ll: M iS ft dmlinge n behagar,
Giv honom t i l l  min man! :1

Guttapercha
Pd grunrl av landets lagar
Jagfortlra vill oth kan.
ll. Mig Jidntinllen behaga\
Giv honom t i l l  min man!: l

RadamulTo
Du gdr, som diS behagar
Jag nu ej totsa kdn;

: Men, inont ndgra dagar
Jdg haimnas. som en mdn! a

Uschiameja Qt11 Urt,)
Du far ej neka. Oss och Rakka det behagar,
Atr giva fengen fri

Uffo (ar,.!deJ)
Det var dA fan till lagal

(hudavdrdRdtne losgdra A la Bonneheure.
Hail och Guttaperchu kntililld lor Uschiameja\

Uschiameja
Du fdlja me din smzk, om ock kuridst ar valei!
(ranli3t) PA lyckans kokosncit me ingen bracka skalet,
Er l inge ej  den orm. som edmd i  bambun \a5er. . .

Radamuffo
Du vi te niding, v i l t  ut i  min barm det jaser!
Min h:imnd blir grym! Jag skall Er branna, h[nga, drenkal
(rill mdrdq A li Boililehewe,

Uschiameja (hejdar hins hand)
Du i i r  ej  hovl ig ju.r  emor en \  aL ler lnkJ.
Du lille kung, gA hem - d:ir iir del sklil, du braskar,
Men ej hos mig. som styr det stora Madagaskarl
K6r ut den dail (han vdkes)

Elfte scenen.

Uffo
Kring offret lin en gnng me bdrjas offerdansenl

Rapp
Min drottningl Jag dig g<ir sA ful. som trots chimpansen.

Uschiameja
Ful? Nej, sllipp fangen losl (de hefria Rapp)

Uffo
Men lagen.. .

Uschiameja
Ar en hackal
Jag gijr en konst i lagen och gudinnan Rakka.
I  dag i i r  da8en ! ldd. JdE dppndr kar\astu inel .
Let bara in en bel av basta palmervinet!

Qjandre b.ira Jj dm en bdl med rdr till drottningen)

Rapp (rt.i.t€r Ji8)
Nu zir jag lds och kan vara m€d om vad, som helstl Eller fdr
an Gla.
som de poetiska Madagaskaritemal
Se fofr som aftonstormen ... palmens kJona runkar,
Pa mina runda ben jag fram till bAlen lunkar.

Uschiameja
Min dotters brdllopsfest mA firas har i dalenl
I kvAll dr visast den, som mest sig visd galen.

Final.

Rapp
Skdn som w rdgen Aftodite.
Svtiar ur bdlen glddjen opp,
Starte sont brbder fanrna vite.



Etd tit i sjal och lust i ktopp!
Du. som i tngga hemmet braskar,
Hdnantte oss oth Modagoskar,
Hdde du darrat ry-ss, som Ii,
K)isste du ilektam, gldd, som i!

Uffo
Tillbaka! Md de stilla tu fd trimma br6llopsdricken.
B r ii | | o psd ri. ke n. fli tl)mma brt) | | op sdri c ke n I

Gluffo (till A Ia Bonneheure)
Du il ajfat mdlet mitt i pri(k?n.

Scille friimling! Jag dig suget till.

Katr
Bambu opp oth bombu opp oth ner!
Bambu opp o.h neL bdmbu opp o.h nerl
Bambu opp och banbu opp oth ner!
Sist i hdlen intet mer!
Sist i bdlen intet mer!
Intet mer! Intet nler!

(under kijren hava A la Bonneheure och
Guttapercha tcimt brdllopsdricken)

A la Bonneheure och Guttapercha
Ldt oss gldnnv.lddens hol
I vdrt rjtill vitl klippans.fot.
I \\itt tjdll |id klippdns fd,
Kri ng pa ndanlt sl rdde I s rot !

A la Bonneheure
Lat oss gldnma dl)dens hot!

Guttapercha
LAt oss glbmma dddens hot!

A la Bonneheure
I rdrr tjdll id klippdnsJbt.

Guttapercha
I fiil tjaLl |id klippans fot.

A la Bonneheure och Guttapercha
Kr ing pdnddnus t rtide t s rot,
Krin g pandanusil ddets ftt !

Gluffo
Festernas glddd larm jag gl6nmer,

Doftet a| blod och natlskoki)tt!

A la Bonneheure
Ar det en taken tlrim jag dromnter.
Sent blir pd sddan dr6m jag il'it.

Rapp
Du, som din bana oumpen il'askar,
R?s sasofr \'i till Mdddgaskar,
Hdl l  ut i  Jarun blott  god nin,
Seldil dat |ankds glan o(h rin!

Kiir
Bttntbt oltp oth hantbu opp och nerl
Banthu 4tp oth ner, bambu opp och ner!
Banhu opp oth bambLr opp och nerl
Sir i bAlen intet ner!
Sist i biileil intel mer!
Iiltat ner! Iiltet mer!

(Miinniskoiitame jubla)

S lut.



Kiirlek och Diid eller Mohrens Sista Suckl

H ti nde I se n.fd r si g gti r i nLi I h e te il a| G rdndda.

FdRsrA AKTEN.

Lopez linkontnter)
Dar dvAljes denna kvima.
som jag ej makor vinna.
men som min iilskarinna.
del svarjag bl ivr skal l .
Jag trotsar denna Mohren.
som ren jag Ar pi splrcn-
Han i lar I i l l  s i l t  fa l l ,  han i lar r i l l  s i t t  1a11.
Jag trotsar denna Mohren.
som ren jag er pA speren.
Han i lar t i ] ]  s i t t  la l l ,  han i lar t i l l  s i t  fal l .
Dar dv:iljes denna kvinna,
som jag ej maktat vinna.
men som min elskarinna.
de! svi t jag, dock skal l  bl i .
jag svar hon det skal l  bl i .

(.Drager tig dtfonden)
Jag pa de dmma tu
vi l l  l is l igt  lura nu.

Mustapha (inkotrilet)
Niir i din slummer du vilar,
du Granadas parla.
min tanke t i l l  d i8 i lar
i Aftonens stunder serla.

Rotunda. Rotunda
hcir  min luta och min sAngl
Rotunda. Rotunda
gdr ej. o 96r ej min viintan ibr lin,el

Lopez (a|sidc.r)

Din skurk ma du sjelv i dei eviga sbnnen liggal
Ditt liv du iuktlajst i rnorgon av mig skall tiggal

Mustapha
Se minen silverbekransar
Orangens lummiga toppal
och under luftiga dansar
re'n Ped'n bland rosoma hoppar.

Rotunda, Rotunda
hdr min luta och min singl
Rotunda. Rotunda
gdr ei. o gdr ej min viintan fcjr lingl

Ack hcjr hur varmt jag dig bcderl
O kom, min l juva Rolundal
Ack ja, du skyndar hit neder
du kan ej annorlunda.

Rotunda, Rotunda
hcjr  min luta och rnin singl
Rotunda, Rotunda
gdr ej. o gdr ej rnin rlintan tijr ldng!

Rotunda (f-rin ballrrrgen)
Min alsklingl
Haf i fiin balkongen
jag hdr din sdng
vi i lkommen hi t !

Lopez (alsir/es)
Ha viinta dul
Fer jag dig fAngen,
jag dig skall stycka bit fiir bitl

Mustapha
Rorunda se kof i l
KoD. o kom, kom. kom. korn, o kon
Rotunda sil kom.
Kom. o koil, kom, kon. kom, o kom

Rotunda
Ja-s kommer!

Mustapha
Du kommer, du kommer!

Lopez
Hon kommer. hon kommerl

Rotunda (ri&oau.r)

Nu arJag h: i r l  .ar ' .

Mustapha
Nu ar du hir l  c la.

Lopez
Nu ar hon minsann h:ir! .r..



\ Iusfapha
\4in dlskadc. vad l juvl ig l )cka
ait dig intill nitt brcjst la trycka.
vad l !cka, vad l)cka
air  dig int i l l  mi l t  br i jst  fe rr lcka.
Vad I ,vcka, vad l)cka att  dig int i l l

mitt brdst fl trycka.

Rotunda
Min i i lskl ing snart  du mlste ge.

ly klockan tolv sniirt hijres sll.
Min i i lskl ing snart  du mlste gd.

ty klockan tolv snart hijres slll.

( .Kld ldn sldt  tu) l r)

Mustapha
I morgon efier slulad kamp
vi i Granada oss forcna.
I morgon. i morgon
vi i Granada oss forena.

Lopez
Du l igga skal l  i  d6dens kramp!
Ni ej sa fort ska' undan skenal

Rotunda
Men tenk min far,
men tank min farl

Mustapha
Ar en barbar.

Rotunda
Nlval Jag fdl.ja skali nrin sjdl
och nu Mustapha o farvAl,

Rotunda & Mustapha
faNal. tarviill

Lopez
Jag honom slAr ihjiill

Rotunda
Mi[ hierta hdrs av oro klappa.

Ach du mein Gott! Dar konmer Pappa.

Cascaluia ( i r torrr?sr)

Mit t  bam, du har idenna kvala dimna
vad gdr du hft  pe denna sena l imna?

Rotunda
l - n . r i l o n h o n  b l u l l  n \ . .  r \  m i n . r  l : i f p r r  l l  .
I  somma. kval lens helga skymningsf lor.

\ M ' i a ,  ; i ' i t  "  c t t r n l

Ca5caluna
I Xeni l \  s i lverglansande vdg

minen sin gl l lene skiva ren doppar,

srjairnura \lula sitt ljudlaisa ti8

och daggen frli greset redan droppar.

Gt nu du Rotunda att vilan fA njula!

Gi nu du Rotunda att  v i lan f i i  n iuta.
I  l r id du dma dgon md slula,
I  t i id du dina i jgon mA slutal

Och \ii n1i ldrsIa dklen slula.

ANDRA AKI'T.\

\ lustapha { i r lorrr ,?r)
Jr.q glr. jag gir till stridens bardalekar.
\Iin nd. min mci, i biidden slumrar an.
En lock. en lock val icke hon mig lekar.

Rorun-.  Rotun-,  Rotunda 8iv nig denl

Rotunda (li.ir 1ta1,ton,g.r)
A\ lockar iigerjag ej mAng.
\1.n tall- min \':in dock min chignon.
A\ lockar igerjag ej ming.
N'len tag. min v:in dock min chignon.

! lustapha
\u hende vad som helsl ;
mcd denna sinne bild ul av din kiirlek
skal l  ja!  kt impa vi ld.

Cascaluna
Ti l l  str iden nu jag gar

att \{ohrema anfalla.
n r c n  r o r \ l  m l l l  d r m a  b a m . t J !  m d { (  1 3 l l : .

Rotundal

Rotunda
Har dr jag: idle far l

Cascaluna
Din morgonhl i lsning spar:



jag hdn dift tal med denna Mohren.
Fdrbannelsel Fdrbanneisel
6ver dig och honoml

Rotunda
Min far l

Cascaluna
Sver atr honom 6veree och eJ iilska ner!

Rotunda
Jag kan ejl Jag kan e.jl

Cascaluia
Jag dA gAr och hugger honom ner

(Str idcn Iul tengn utot i l  sLenen)

Rotunda
0 grymme farl

Lopez (.iilkonner)

Han handlat har,
som passar fdf en Grand av Spanien.
Du Mohrens brud ej bliva skall,
ty detta svard, ty detta svllrd
skall honom bringa uppe fall.
(.ut)

Rotunda
Striden bdrjas,
hcir vad gny!
O, fasal

(Mohrcr f\ dvr senen)

Mohrema nu fly.

Lopez
Din alsklinli slupat har.
Jag kommer att  dig hAna.
En ganska slor effekt
hllr vore nu atr dinal

Rotunda
J a l
(.ddnar)

Lopez
Hdrl  Hdrl  Hdr!

Den vi lda slakten.
som praktfullt slutar andra akten.

TREDJE AKTEN.

Rotwda (iilkonnrcr)
Min ai lskl ing slupat har i  str idens vinlmel.
fdrmdrkad star min nl-ss sil klara himmel.
Fcir mig ej lter st{r nu annar val,
an genom ddden sluta mina k\al .
An genom dciden sluta mina kval.

Mustapha (irtorra. r rdt kl unle )
Vid min Rolundas fd[er vi l l . j rg andas.
Vid min Rotundas sida vi l l  jag andas.
min sista suck den med hennes skal l  blandas

Rotundal Rotunda!

Rotunda
Mustapha! Gudl
Lever du annu. mitt hjirtas vlin!
Jag knappast kanner dig igen!

Rotunda
lnvid min alskl ings sida vi l l  jag andas.
Invid min l i lskl ings sida vi l l  jag andas.

Mustapha
\ i r l  nr in Rotun, l : r '  tc i l lcr  .kdl l  jag 3nda\.
Vid min Rotundas tdrrer skall jag andas

Rotunda
En evig kArlekshinmel fdr oss randas.
En evig karlekshimmcl fdr oss randas.

Mustapha
Med din min al l ra sisra suck skal l  blandas,
min alha sista suck skal l  blandas.

Min sis la suck med din skal l  blandasl

Rotunda
En kArleks himmel ldr oss midas.

Mustapha
Vid dina fc i t ter v i l l  jag andas!

Rotunda
In vid min ai lskl ings sida skal l



Bida

Jag andas.

Rotunda
In vid dh sida jag

Mustapha
Vid dina fdirer jag

Bdda
andas.

. iajag ska1l andas
ja, skal l  andas
ja skal l  andas.

Cascaluna (i?lommal)
Hal lever du innu. du ,\4ohr sd fegl
Del var en fan att vara seg!
Gack barn. du son fijrr min iilskling var.
fran denna Saracenska karll

lrt t ke r tl e nt ri t s ki I i s)

Lopez (itlkomner)

Nu mi du fdr din fraickhet bota
och fdr din ofinskaDrdhet \ota.
( .SI i .ker Muskrph0)

Rotunda
Jag lir ej mer en omsint kvinna.
\ej. nej, nej, nej. jag iir en retad leioninnal
(St ict .r  Lopc:)

\{ustapha
Jag dcir !  Ja8 dorl  . r . .

Lopez
Jag ddr!  Jag ddrl  ?k.

Rotunda
Grymme far.

Cascaluna
Han ddrl

Rotunda
grYmme tar,

Cascaluna
Han ddf l

Rotunda
stanna kvaL

Cascaluna
Han ddrl

Rotunda
och ingra dig

Cascaluna
Han d6rl

Rotunda

.id an-sra dig.
Ensam. ensam
pi en barnl6s stig.
(5/ i (  l . r  J i{)

Cascaluna
Ensarn.

Rotunda
Jag di t f l  . t i .

Cascaluna
Ensam
ej jag Leva vi l l .
Vi i lmlVi i lanl
Vi i lanl  Sldr t i l l .
(S/r i  l . /  J iq)

Al la
Jag d6rl  Jag dcir l  Jag d6r!
(Dc dn)

K,ait l.L t\h Dajd (tttt Moh,"nJ Sasra Sr.l dnns urgilen i pianoversron
pt Carl  GehNrans musikl tdis.



ff:
Mohrens sista suck ltaoo;

Sodermanlands-Nerikes nationssal (O. Agatan)
Aktorernas namn obekanta


